Berzsenyi Dániel





Berzsenyi Dániel költészete átmenet a klasszicizmus és a romantika között. Ez a kettõ nem szétválasztva, egy-egy korszakban jelenik meg nála, hanem szorosan összefonódnak. Klasszicizmus jelentkezik Berzsenyi életfilozófiájában: az antik harmónia és az arany középút, valamint a sztoikus megelégedés. Ezeknek megjelenése azonban már romantikus vonás, hiszen a költõnek mindezek nem megélt élményei, hanem csak áhítja õket. Verseinek elégikus, borongós hangulata, mely az ideál és valóság összehasonlításából született, a látomásosság, a képgazdagság: mind-mind romantikus tulajdonságai a niklai remete költészetének. Kölcseynek írt Poetai harmonistica címû mûvében kifejti alapelveit, melyek mind a romantika hatását mutatják: feladatának tartja az új nyelv megteremtését, nagy szerepet tulajdonít a képzelõerõnek, a zeneiség helyett a festõiséget helyezi elõtérbe, a költészet lényegének a lírár tartja.


Kazinczy Berzsenyinek az ódaíró posztját jelölte ki. Ebben elõdei: Ányos Pál, Édes Gergely és Virág Benedek. Hatott még ódaköltészetére Horatius, német kortársai közül pedig Gessner és Matthison. Ódái nagy eszmékhez, nagy személyekhez vagy nagy eseményekhez szólnak. Ilyen nagy eszme a hazafiság, nagy személy pedig Széchényi Ferenc, Felsõbüki Nagy Pál, Mátyás király és Festitich, nagy esemény az ulmai ütközet. A kort a régi ideákkal összevetve a jelen törpeségét ismeri fel, ez áthatja gondolkodását.


A magyar költészetben Berzsenyinél jelenik meg elõször a hamleti kérdés, a lét és nemlét problémája.





Az ódaköltõ Berzsenyi





Berzsenyi pályájának korai szakaszában versei két csoportra oszthatók: a szerelmes versekre , illetve a hazafias ódákra, ám ezek idõben nem különíthetõk el egymástól. Berzsenyi 1796-tól kezdve írt verseket, titkolva ezt mindenki elõl, míg 1803-ban Kis János versírás közben kapta, s három ódáját nyomban elküldte Kazinczynak, aki az ódaíró szerepét jelölte ki neki.


Berzsenyi Horatius útmutatását elfogadva, a klasszicizmus parancsát követve a nemzet megmentésére mozgósított, nemzetének akart szolgálni költészetével, elsõsorban hazafias ódáival.


E mûvei közül talán a legnevezetesebb A magyarokhoz címû versek közül az elsõ, mely valószínûleg a költõ egyik elsõ költeménye. Végleges formája 1810-ben készült el: ez a leghosszabb ideig csiszolgatott verse. A témát Horatiustól kölcsönözte, illetve az alkaioszi strófát is tõle vette, de a mû önálló, eredeti alkotása.


A vers egy izgatott, zaklatott menetû, nagy ellentéteket egymásnak feszítõ mû, melyben 12 versszakon át a romlott jelent és a hajdani erõt állítja szembe a költõ, majd 2 strófában összegez. Az egész verset áthatja a nemzet jövõjéért érzett önostorozó aggodalom, szorongó fájdalom. A vers kulcsszava az erkölcs: a dicsõ múltbeli és a mostani “veszni tért”. Berzsenyi s kora felfogása szerint is ez az oka a nemzet hanyatlásának, pusztulásának.


Az elsõ versszakban lévõ megszólítással együtt megjelenik egy éles szembeállítás is: “romlásnak indult hajdan erõs magyar”. Az itt található kérdésekkel fokozza, nyomatékosítja a jelen szomorú helyzetét.


A 2. strófában a magyarok múltbeli, dicsõ helytállását írja le a költõ: a budai vár a magyar nemzet jelképe. A vár az ember számáre hatalmat, erõt jelent: talán éppen ezért választja Berzsenyi Buda várának képét, amellyel a magyar nagyságát jelzi, aki ellenállt a vérzivataroknak is.


A következõ strófában a jelenbe tér át a költõ: éppen ennek az erõt és biztonságot árasztó várnak a pusztulását írja le, melyet nem is az osrtomok, hanem az “undok viperafajzatok” dúlnak fel. A magyar nemzet tehát a “veszni tért” erkölcsök miatt bõl romokba.


A következõ három szakaszban Berzsenyi érvekkel fejti ki a múlt dicsõségét: nem vált vesztére a magyar népnek a “vad tatár kán xerxesi tábora”, “a világot ostromló török” sem, sem pedig “Zápolya öldöklõ százada”, s nem ártott a népnek a testvérharcok kora sem. Aztán a költõ érvel, indoklo, hogy miért történhetett így: “a régi erkölcs” miatt, amikor a magyarok még a spártaiak módjára, keményen védték az országot az ellenségektõl: “Herculesként ércbuzogány rezegett kezedben”.


A 7. versszak a mû középpontja, melyben Berzsenyi újra a jelenbe tér át: ebben a szakaszban található meg a tölgyfa-hasonlat; a költõ most a tölgyfával jelképezi a magyar nemzetet. A tölgyet nem döntheti le egy “északi szélvész”, ám ha a gyökereket férgek “õrlik meg”, akkor egy gyenge szélvésztõl is kidõl a fa. Ezzel párhuzamba állítja Berzsenyi az országokat, melyeknek talpköve a tiszta erkölcs, s ha ez elvész. elpusztul az ország, Berzsenyi példaként Rómát említi meg.


Ezután Berzsenyi ismét részletesen kibontja, hogy miben látja az ország pusztulását: a magyarok elpuhultságában, játszadozásában: “gyermeki bábá puha szíve tárgya”. Szerinte ebben áll Magyarország lezüllése, ezért vált az oszág rút sybarita vázzá. A magyar nyelv idegenre cserélése, a paloták heverõhelyekké változása is e sorvadásra jellemzõ. Mindezekkel válaszol Berzsenyi a “mi a magyar most?” kérdésre.


Majd ismét a múltba fordul Berzsenyi: Magyarország addigi történelmi nagyjait tûnteti fel: Attilát, aki a fél világgal szembeszállt, hazának szerzõjét, Árpádot és Hunyadi Jánost, aki visszaverte Mahometet. Ez a két versszak éles ellentétben áll az elõzõ kettõvel.


Az utolsó két strófában az ódai hangot 
